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عنووان ركون م وض ييوايي اوا مان      المللي دادگستري كه به موجب منشور مللل متحد به  ديوان بين -1ماده  

 تاايس شده طبق مقررات اين اااانامه تشكيل يافته و انجام وظيفه خواهد نمود.

 تشكیلات دیوان  -فصل اول 

المللي دادگستري عبارت اات ا  يك هيات ييات مستقل كه بدون توجه به مليوت نن وا ا     ديوان بين -2ماده 

ترين مقام اخلايي را دارا بوده و هريك واجد شرايطي باشوند كوه بوراي     عاليگردند كه  ميان كساني انتخاب مي

انجام مشاغل عالي ييايي در كشور خود لا م اات يا ا  جمله متبحرين در علض حقوق باشند كه تخصص نن ا در 

 المللي ش رت به ازايي دارد. حقوق بين

  

 نكه در ميان نن ا بيش ا  يكنفر تبعه يك دولت باشد.ديوان مزبور مركب اات ا  پانزده عيو بدون اي -1 -3ماده 

در اين مورد كسي كه ممكن اات تبعه بيش ا  يك دولت محسوب گردد تبعه كشوري محسوب خواهد شود   -2

 كند. كه معمولاً در ننجا حقوق مدني و ايااي خود را اعمال مي

راي امنيت ا  ميان اشخاصوي كوه ااوامي    المللي دادگستري را مجمع عمومي و شو اعياء ديوان بين -1 -4ماده 

گردنود طبوق مقوررات  يور انتخواب       هاي ملي مربوط به ديوان دائمي داوري پيشن اد  موي  نن ا به وايله گروه

 نمايند: مي

هواي ملوي    در مورد اعياء ملل متحد كه در ديوان دائمي داوري نماينده ندارند داوطلبان بوه واويله گوروه    -2

ناموه لاه   مقاولوه  44دولت اي نن ا براي اين منظور و طبق شرايطي كه به موجوب مواده   پيشن اد خواهند شد كه 

المللي براي اعياء ديوان دائمي داوري مقورر ااوت     نميز اختلافات بين راجع به حل و فصل مسالمت 1091مورخ 

 گردند. معين مي

توانود   ن ملل متحد نيست ميشرايطي كه به موجب نن كشوري كه طرف اين اااانامه اات ولي عيو اا ما -3

در انتخاب اعياء ديوان شركت كند در صورتيكه موافقتنامه مخصوص وجود نداشته باشد  تواط مجمع عموومي  

 شود. به توصيه شوراي امنيت تعيين مي

اه ماه يبل ا  تاريخ انتخابات  دبير كل اا مان ملل متحد اعياء ديووان دائموي داوري را كوه تبعوه      -1-5ماده 

معوين   4هاي ملي را كه طبق فقوره دوم مواده     اي امياء كننده اين اااانامه هستند همچنين اعياء گروهدولت

نمايد تا در مدت معيني به معرفي اشخاصي كه مويعيوت اشولال مقوام عيوويت ديووان       اند كتباً دعوت مي شده

 كنند  مبادرت نمايند. المللي دادگستري را احرا  مي بين

 



 

 

وان در هيچ مورد بيش ا  چ ار نفر كه حداكثر دونفر نن ا ا  مليت خوود نن داوته باشود    ت هيچ گروهي نمي -2

 هاي خالي نامزد نمود. معرفي كند و در هيچ مورد ممكن نيست بيش ا  دوبرابر تعداد كراي

تورين ديووان ييوايي      شود كه يبل ا  ايدام به تعيوين داوطلبوان بوا عوالي     به هر گروه ملي توصيه مي -6ماده 

المللي كه  هاي ملي و شعبات ملي فرهنگستان اي بين هاي حقوق و فرهنگستان اتگاه اي ييايي و ا  دانشكدهد

 مخصوص مطالعات در علض حقوق هستند مشورت كنند.

اند به ترتيب حوروف الفبوا تنظويض     دبير كل صورتي ا  ااامي كساني را كه به اين طريق معرفي شده -1-1ماده 

بينوي   پويش  12شخاص يابل انتخاب خواهند بود مگر در موردي ه به موجب فقره دوم ا  ماده نمايد. فقط اين ا مي

 شده اات.

 رااند. دبير كل اين صورت را به اطلاع مجمع عمومي و شوراي امنيت مي -2

 نمايند. مجمع عمومي و شوراي امنيت هر يك مستقلاً اعياء ديوان را انتخاب مي -8ماده 

  انتخاب كنندگان بايد در مد نظر داشوته باشوند اشخاصوي كوه بوراي عيوويت ديووان        در هر انتخاب -0ماده 

شوند ن فقط بايد شخصاً داراي شرايط مقرر باشند بلكه مجموعاً بتوانند نماينوده   المللي دادگستري معين مي بين

 هاي ييايي ج ان نيز باشند. ايسام بزرگ تمدن ا و م مترين نظام

گردند كه هض در مجمع عمومي و هض در شوراي امنيت داراي اكثريت تام  حسوب ميكساني منتخب م -1-19ماده 

 اند. بوده

هويچ   12در راي شوراي امنيت خواه براي انتخاب ييات و خواه براي تعيين اعياء كميسيون مقورر در مواده    -2

 اعياء دائض و غير دائض شوراي امنيت گذاشته نخواهد شد.  فريي بين

ترين نن وا   ع عمومي و شوراي امنيت به بيش ا  يكنفر ا  اتباع يك دولت داده شود فقط مسنهرگاه نراء مجم -3

 گردد. انتخاب مي

ها خالي بايي بماند به طريق مذكور بوه انتخابوات دوم و در    هرگاه پس ا  جلسه اول انتخابات با  كراي -11ماده 

 گردد. صورت لزوم به انتخابات اوم نيز مبادرت مي

هايي خالي بمناند ممكن اات در هر مويع خوواه بوه    هرگاه پس ا  اومين جلسه انتخابات با كراي -1-12ماده 

درخواات مجمع عمومي و خواه به درخواات شوراي امنيت كميسيون مشتركي مركز ا  شش عيو كه ه نفر ا   

ر كراوي خوالي ااوض    نن ا را مجمع عمومي و اه نفر ديگر را شوراي امنيت معين ميكند تشكيل شود تا براي ه

يكنفر را به اكثريت تام معين و نن را به منظور انتخاب جداگانه به مجمع عمومي و به شووراي امنيوت پيشون اد    



 

 

 كنند.

تواند ااض هر شخصي را كه داراي شرايط مقرر بوده و حائز اتفاق نراء كميسيون باشود   كميسيون مشترك مي -2

نن شخص در صورت ااامي اشخاصي كوه بوه موجوب مواده هفوت       در صورت ااامي منظور دارد ولو اينكه ااض

 اند موجود نباشد. معرفي شده

المللوي   تواند به تامين انتخاب موفق گردد اعياء ديوان بوين  هرگاه كميسيون مشترك تشخيص دهد كه نمي -3

شود و ا  ميان  هاي خالي را در مدتي كه ا  طرف شوراي امنيت معين مي اند كراي دادگستري كه يبلاً معين شده

 كنند. اند پر مي اشخاصي كه در مجمع عمومي و در شوراي امنيت داراي راي بوده

 ترين نن ا ياطع خواهد بود. هرگاه نراء ييات به طور مساوي تقسيض شود راي مسن -4

 اال انتخاب شوده و يابول انتخابوات مجودد نيوز      0المللي دادگستري براي مدت  اعياء ديوان بين -1-13ماده 

نفور ا  نن وا در    5گردند ماموريت  خواهند بود معذلك در مورد يياتي كه در انتخابات اول اعياء ديوان معين مي

 شود. انقياي اه اال و ماموريت پنج نفر ديگر در نخر شش اال خاتمه پذير مي

ملول متحود فووراً    يياتي را كه ماموريت نن ا بايد د دوره مقدماتي اه اال و شش االه خاتمه يابد دبير كل  -2

 كند. پس ا  ختض اولين انتخابات به وايله يرعه معين مي

اعياي ديوان مادام كه جانشين نن ا معين نشده اات در شلل خوود بوايي خواهنود بوود و پوس ا  تعيوين        -3

 جانشين نيز به كارهايي كه يبلاً به نن رجوع شده اات رايدگي خواهند كرد.

المللي دادگستري نن ااوتعفا بوه رئويس ديووان مزبوور داده       اعياي ديوان بيندر صورت ااتعفاي يكي ا   -4

 شود. شود تا به دبيركل ملل متحد ابلاغ گردد  به محض اين ابلاغ كراي عيو مستعفي خالي محسوب مي مي

نيد كوه بوراي انتخواب     هاي خالي با ييد رعايت ترتيب ذيل به همان طريقي به عمل مي پركردن كراي -14ماده 

اولي مقرر اات. دبير كل ملل متحد بايد در ظرف يكماه ا  تاريخ خالي شدن كراي  دعوتي را كه به موجب ماده 

 مقرر شده به عمل نورد و تاريخ انتخابات به وايله شوراي امنيت معين خواهد شد. 5

ااوت هموان   مدت ماموريت عيو منتخب به جاي عيو ديگري كه هنو  مدت ماموريت او تمام نشوده   -15ماده 

 بقيه مدت الف او خواهد بود.

توانند هيچ ماموريت ايااي يا اداري به ع ده بگيرند يا به شوللي برردا نود كوه     اعياي ديوان نمي -1-16ماده 

 اي داشته باشد. جنبه حرفه



 

 

 در صورت ترديد در اين مورد حكض ديوان يطعي اات. -2

 اي يا وكالت داشته باشند. ت نمايندگي يا مشاورهاعياي ديوان نميتوانند در هيچ كاري ام -1-11ماده 

توانند در تسويه هيچ كاري كه اابقاً در نن كار به امت نمايندگي يا مشواورت يوا وكالوت يكوي ا       نن ا نمي -2

المللي يا يك هيات تحقيقي يا به هر عنوان ديگوري مداخلوه    طرفين يا به امت عيويت يك محكمه ملي يا بين

 نند.اند شركت ك داشته

 در صورت ترديد حكض ديوان ياطع خواهد بود. -3

توان ا  شلل خود منفصل نمود مگر در صورتيكه ااير اعيا متفقاً راي دهند كه  اعياي ديوان را نمي -1-18ماده 

 ديگر نن عيو واجد شرايط مقرر نيست: 

 دهد. دفتردار ديوان مراتب را راماً به دبيركل ملل متحد اطلاع مي -2

 شود. حض اين ابلاغ كراي عيو منفصل  خالي محسوب ميبه م -3

 اعياي ديوان در اجراي وظايف خود داراي مزاي ا و مصونيتاي ايااي خواهند بود. -10ماده 

هر عيو ديوان بايد يبل ا  تصدي شلل خود در جلسه علني راماً تع د نمايد كه مشواغل خوود را در    -29ماده 

 ان انجام خواهد داد.كمال بيطرفي و ا  روي ن ايت وجد

نمواد. تجديود    المللي دادگستري رئيس و نايب رئيس خود را براي مدت اه اال معين مي ديوان بين -1-21ماده 

 انتخاب نن ا جايز اات.

 نمايد. ديوان دفتردار و هر كارمند ديگري را كه لا م باشد معين مي -2

بداند در جاي ديگري مسوتقر گوردد و اجوراي وظيفوه      تواند در صورتيكه لا م مقر ديوان مزبور مي -1-22ماده 

 نمايد.

 المللي در مقر ديوان مقيض خواهند بود. رئيس و دفتردار ديوان بين -2

المللي دادگستري هميشه در حال اشتلال خواهد بود مگر هنگام تعطويلات ييوايي كوه     ديوان بين -1-23ماده 

 نمايد. اويات و مدت نن را خود ديوان معين مي

هوا را خوود ديووان بوا در نظور       هاي مرتب دارند تاريخ و مدت اين مرخصي اعياي ديوان حق گرفتن مرخص -2



 

 

 گرفتن مسافت بين لاهه و خانه اصلي اعيا معين خواهد نمود.

جز در موارد مرخصي يا عدم امكان حيوربه علت ناخوشي يا به هر علت م ض ديگري كه صحت نن را رئويس   -3

 المللي دادگستري بايد هميشه تحت اختيار ديوان مزبور باشند. اعياي ديوان بين دهد ديوان تشخيص مي

هرگاه نظر به علت خاصي يكي ا  اعياي ديوان تشخيص دهد كه نبايد در رايدگي بوه يوك كوار     -1-24ماده  

 رااند. معيني شركت نمايد مراتب را به اطلاع رئيس مي

 يوان اختلاف نظر باشد راي خود ديوان ياطع خواهد بود.هرگاه در چنين مواردي بين رئيس و عيو د -2

 در صورت عدم توافق ميان اعياي ديوان و رئيس نن  حكض دادگاه يطعي اات. -3

المللي دادگستري بايد اختيارات خود را در جلسه علني انجام دهد مگر اينكه به موجوب   ديوان بين -1-25ماده 

 شد.اين اااانامه غير ا  اين تصريح شده با

المللي دادگستري به كمتر ا  دوا ده نراود نظامناموه    با ييد اينكه عده ييات حاضر براي تشكيل ديوان بين -2

تواند مقرر دارد كه يك يا چند نفر ا  ييات به نوبت و برحسب اوضاع ممكن اات ا  شوركت در   ديوان مزبور مي

 جلسات معاف گردند.

 حد نصاب نه نفر كافي خواهد بود. براي اينكه ديوان بتواند تشكيل گردد -3

تواند در هر مويع بنابه تشخيص خود يك يا چند شعبه كوه لاايول    المللي دادگستري مي ديوان بين -1-26ماده 

مركب ا  اه نفر باشد تشكيل دهد تا به دعاوي ا  يك طبقه معين مثلاً به دعاوي راجع بوه كوار و يوا راجوع بوه      

 يد.ترانزيت و ارتباطات رايدگي نما

اي تشكيل دهود. عوده ييوات ايون      تواند در هر مويع براي رايدگي به يك كار معين شعبه ديوان مزبور مي -2

 نمايد. شعبه را خود ديوان با رضايت طرفين دعوي معين مي

 هاي مذكور در اين ماده در صورتيكه طرفين تقاضا نمايند حكض خواهند داد. شعبه -3

داده شود به منزله حكمي خواهد بوود كوه    20و  26هاي مذكور در ماده  شعبههر حكمي كه به وايله  -21ماده 

 خود ديوان داده باشد.

توانند با رضايت طرفين در خارج ا  لاهه منعقد گشته و اجوراي   مي 20و  26هاي مذكور در ماده  شعبه -28ماده 

 وظيفه نمايند.

المللي دادگستري يك شعبه مركوز ا  پونج ياضوي     به منظور پيشرفت اريع امور همه االه ديوان بين -20ماده 



 

 

تشكيل خواهد داد تا در صورت درخواات طرفين رايدگي اختصاري نمايد. بعولاوه دونفور ياضوي نيوز معوين      

 خواهند شد تا جاي هر ياضي را كه نتواند در محاكمه شركت كند بگيرند.

“ نجام وظايف و اختيوارات و مخصوصواً نئوي   نامه طرف ا المللي دادگستري به موجب نئين ديوان بين -1-39ماده 

 نمايد. دادراي خود را معين مي

هاي نن بدون  تواند وجود معاونيني را پيش بيني نمايد كه در خود ديوان يا در شعبه نامه ديوان مزبور مي نئين -2

 داشتن حق راي حيور به هض راانند.

حق خواهند داشت در رايدگي به دعوايي كوه در   يياتي كه مليت هر يك ا  طرفين دعوي را دارند -1-31ماده 

 المللي دادگستري مطرح اات شركت نمايند. ديوان بين

تواند شخصي را به انتخواب   اگر در ديوان مزبور يك ياضي ا  مليت يكي ا  طرفين دعوي باشد طرف ديگر مي -2

الاكان ا  ميان كسواني انتخواب    حتيخود معين نمايد تا به عنوان ياضي در محاكمخ شركت كند. اين شخص بايد 

 اند. معرفي شده 5و  4گردد كه طق ماده 

تواند يوك   هرگاه در ميان ييات ديوان هيچكس ا  مليت طرفين دعوي وجود نداشته باشد هريك ا  نن ا مي -3

 نفر ياضي بطريقي در بند پيش مذكور اات معين كند.

يت خواهد شد. در اين موارد رئيس ديووان ا  يوك و در صوورت    نيز رعا 20و  26مفاد اين ماده در مورد ماده  -4

دهند تقاضا خواهد كرد كه جاي خوود را بوه اعيوايي كوه      لزوم ا  دو نفر ا  اعياء ديوان كه شعبه را تشكيل مي

مليت طرفين ذينفع را دارند واگذار كنند و اگر در ميان اعياء عيوي ا  مليت طرفين دعوي نباشد يا در صوورت  

انود   ن عيو نتواند در محاكمه شركت كند جاي خود را به يياتي كه طرفين دعوي مخصوصاً معوين كورده  بودن ن

 خواهند داد.

م نن ا ا  حيث اجورا مقوررات فووق در    تما. باشند داشته مشترك منافع طرف چندين محاكمه يك در هرگاه -5

 حكض يك طرف خواهند بود. در صورت ترديد حكض ديوان ياطع اات.

 11 مواده  ا  دوم بند و 2 ماده مقررات بايد شوند مي معن ماده اين 4 و 3 و 2 فقره در مذكور نحو به كه تيييا -6

گردد. ييات مزبور در پايوه تسواوي كامول بوا      رعايت نن ا درباره اااانامه اين 24 و 29 ماده مقررات همچنين

 همقطاران خود در راي شركت خواهند كرد.

 مقرري االيانه دريافت خواهند نمود.اعياي ديوان  -1-32ماده 

 شود. العاده مخصوص االيانه پرداخت مي به رئيس ديوان فوق -2



 

 

العواده مخصووص دريافوت خواهود      دهد فووق  نايت رئيس ديوان براي هر رو ي كه شلل رياات را انجام مي -3

 داشت.

نماينود     كوه انجوام وظيفوه موي    شوند براي هر رو معين مي 31ييات غيرا  اعياي ديوان كه به موجب ماده  -4

 اي دريافت خواهند نمود. الزحمه حق

توان در مودت   نمايد. ميزان نن ا را نمي هاي مذكور را مجمع عمومي معين مي الزحمه العاده و حق مقرري و فوق -5

 ماموريت ييات پايين نورد.

 .كرد خواهد تعيين ديوان پيشن اد به بنا عمومي مجمع را دفتردار مقرري -6

 وظيفوه  عنوان به مبللي نن دفتردار و دادگستري الملي بين ديوان ييات درباره نن موجب به كه را شرايطي -1

بايد مخارج افر ييات و دفترداري بوه نن وا مسوترد گوردد      نن طبق كه را شرايطي همچنين و گردد مي بريرار

 اي معين خواهد نمود ك به تصويب مجمع عمومي رايده اات. نامه نئين

 .اات معاف ماليات هرگونه ا  ها الزحمه حق و العاده فوق و مقرري -8

شوود بوه ع وده     المللي دادگستري به نحوي كه ا  طرف مجمع عمومي معوين موي   مخارج ديوان بين -33ماده  

 اا مان ملل متحد خواهد بود.

 المللی دادگستری صلاحیت دیوان بین - فصل دوم

 المللي دادگستري رجوع كنند. به ديوان بين توانند فقط دولت ا مي -1-34ماده 

نامه خود در مورد دعاوني كه به ديوان رجووع شوده ااوت ا      تواند طق شرايط مقرر در نئين ديوان مزبور مي -2

المللي عمومي اطلاعات بخواهد و نيز اطلاعاتي را كه اين مواسات بوا ابتكوار خوود بوه ديووان       هاي بين مواسه

 كرد. دهند دريافت خواهد مي

المللي عموومي يوا    هرگاه در ضمن دعوايي كه به ديوان رجوع گرديده تفسير اند تاايس يك مواسه بين -3

المللي كه به موجب نن اند يبول شده اات مطرح گردد دفتر ديوان بايد صوورت جلسوات    تفسير يرارداد بين

 كتبي محاكمه را به اطلاع نن مواسه برااند.

 المللي دادگستري را دارند. ء كننده اين اااانامه حق روجوع به ديوان بينهاي اميا دولت -1-35ماده 

هاي جاري به ديووان مزبوور    توانند با رعايت مقررات خاص ع دنامه شرايطي كه به موجب نن ااير دولت ا مي -2

دعووي  رجوع كنند ا  طرف شوراي امنيت معين خواهد شد بدون اينكه در هيچ مورد در نن شرايط براي طرفين 



 

 

 يك عدم تساوي در مقابل ديوان توليد گردد.

اي را كه  المللي دادگستري ا ميه هرگاه دولتي كه عيو ملل متحد نيست طرف دعوي وايع گردد ديوان بين -3

بايد نن دولت در مخارج ديوان متحمل گردد معين خواهد نمود معذلك اگر نن دولت در مخارج ديووان شوركت   

 اين حكض مورد نخواهد داشت.داشته باشد ديگر اجراي 

كننود و   المللي دادگستري نسبت به كليه اموري كه طورفين دعووي بوه نن رجووع موي      ديوان بين -1-36ماده 

همچنين نسبت به موارد خاصي كه به موجب منشور ملل متحد يا بوه موجوب ع دناموه و يراردادهواي جواري      

 بيني شده اات صلاحيت رايدگي دارد. پيش

المللوي   توانند در هر مويع اعلام دارند كه يياوت اجباري ديوان بوين  ياءكننده اين اااانامه ميدولت اي ام -2

دادگستري را نسبت به تمام اختلافاتي كه جنبه ييايي داشته و مربوط به موضوعات ذيل باشود در مقابول هور    

 نمايند. ميدولت ديگري كه اين تع د را متقبل گردد به خود خود و بدون يرارداد خاصي يبول 

 ر يك ع دنامه؛يتفس -الف

 المللي باشد؛ هر مساله كه موضوع حقويي بين -ب

 گردد؛ المللي محسوب مي حقيقت هر امري كه در صورت ثبوت  نقض يك تع د بين -ج

 المللي داده شود. نوع  و ميزان غرامتي كه بايد براي نقض يك تع د بين -د

چ ييد يا به شرط معامله متقابل با چند دولت يا با بعيي ا  نن ا براي هاي مذكور ممكن اات بدون هي اعلاميه -3

 مدت معيني به عمل نيد.

گردند و ايشان رونوشت نن را به امياء كنندگان ايون   ها به دبير كل اا مان ملل متحد تسليض مي اين اعلاميه -4

 دارد. المللي دادگستري اراال مي اااانامه و همچنين به دفتر ديوان بين

المللي صادر شده و هنوو  معتبور    اااانامه ديوان دائمي دادگستري بين 36هايي كه به موجب ماده  اعلاميه -5

المللوي   اات در روابط بين امياء كنندگان اين اااانامه در حكض نن خواهود بوود كوه ييواوت اجبواري بوين      

 يبول شده اات. ها و بر طبق مقررات نن ا دادگستري براي بقيه مدت مذكور در نن اعلاميه

 .اات ياطع وانيد حكض  ديوان صلاحيت به راجع اختلاف صورت در -6

هرگاه به موجب يك ع دنامه يا يراردادي كه هنو  معتبر اات ارجاع اختلاف به هيات ييواتي پويش    -31ماده 

المللي تشكيل گوردد نسوبت بوه     بيني شده باشد كه بايستي ا  طرف جامعه ملل يا ديوان دائمي دادگستري بين



 

 

 المللي دادگستري. ينامياء كنندگان اين اااانامه نن هيات ييات عبارت خواهد بود ا  ديوان ب

شود بر طق حقووق   المللي دادگستري كه ماموريت دارد اختلافاتي را كه به نن رجوع مي ديوان بين -1-38ماده 

 المللي حل و فصل نمايد موا ين  ير را اجرا خواهد كرد: بين

اات كه طورفين  المللي را اعض ا  عمومي و خصوصي كه به موجب نن يواعدي معين شده  هاي بين ع دنامه -الف

 اند؛ اختلاف نن يواعد را به راميت شناخته

 اي كلي كه به صورت يانون پذيرفته شده اات؛ المللي به عنوان رويه عرف بين -ب

 اصول عمومي حقويي كه مقبول ملل متمدن اات؛ -ج

واوائل فرعوي   ترين مبللين ملل مختلف به منزله  تصميمات ييايي و عقايد برجسته 50با رعايت حكض ماده  -د

 براي تعيين يواعد حقويي.

توانود در صوورت تقاضواي     المللي دارد و به موجب نن مي مقررات اين ماده حقي را كه ديوان دادگستري بين -2

 نورد. طرفين درباره نن ا به نحوي تساوي طبق يانون حكض دهد خللي وارد نمي

 دادرسی آئین –فصل سوم 

المللي دادگستري فرانسه و انگليسي اات. هرگاه طرفين دعوي موافقوت   بين بان اي رامي ديوان  -1-30ماده 

نمايند كه تمام جريان كار به  بان فرانسه به عمل نيد حكض نيز به  بان فرانسه امياء خواهد شد. هرگاه طورفين  

 شود. اده ميدعوي توافق نمايند كه تمام جريان كار به  بان انگليسي به عمل نيد حكض نيز به  بان انگليسي د

تواننود در تقريورات    در صورت نبودن موافقتي براي تعيين  باني كه بايد به كار گرفته شود طرفين دعوي مي -2

دهند به كار برند و حكض ديوان نيز به فرانسه و انگليسي داده خواهد  خود هر يك ا  اين دو  بان را كه ترجيح مي

 كدام يك ا  اين دو نص معتبر خواهد بود.كند كه  شد. در اين صورت خود ديوان معين مي

 ديوان به درخواات هرطرفي اجا ه خواهد داد كه نن طرف  باني غير ا  فرانسه يا انگليسي به كار برد. -3

دعاوي به ايتياي مورد يا به وايله ابلاغ توافق طرفين دعوي يوا بوه واويله دادخوااوتي كوه بوه        -1-49ماده 

 گردد. در هر صورت بايد موضوع اختلاف و طرفين دعوي معين گردند. ن رجوع ميشود به ديوا دفتردار داده مي

 كند. دفتردار فوراً عرض حال را به هر ذينفعي ابلاغ مي -2

و نيز نامبرده موضوع را به وايله دبيركل اا مان ملل متحد به اطلاع اعياي ملل متحد و همچنين به اطلاع  -3



 

 

 رااند. رند ميدولت ايي كه حق رجوع به ديوان دا

المللي دادگستري اختيار دارد در صورتي كه تشخيص دهد كوه اوضواع و احووال ايجواب      ديوان بين -1-41ماده 

 كند ايداماتي را كه بايد براي حفظ حقوق طرفين مويتاً به عمل نيد انجام دهد. مي

 راي امنيت ابلاغ گردد.تا صدور حكض يطعي تعيين اين ايدامات بايد فوراً به طرفين اختلاف و به شو -2

المللي دادگستري به ع ده كساني ااوت كوه ا  طورف نن وا معوين       نمايندگي طرفين در ديوان بين -1-42ماده 

 شود. مي

 توانند در محير ديوان ا  مشاورين حقويي يا وكلاي دادگستري كمك بگيرند. طرفين مي -2

راي مزايا و مصونيت ايي خواهند بود كه براي انجوام  نمايندگان و مشاوران و وكلاي طرفين در محير ديوان دا -3

 ن ادانه وظايف نن ا لا م اات.

 نئين رايدگي دو مرحله دارد يك كتبي و ديگري شفاهي.   -1-43ماده 

نئين كتبي عبارت اات ا  ابلاغ لوايح متقابل و بنابر ايتيي جواب نن ا به ياضي و به طرف وهمچنين ا  ابولاغ   -2

 ربوط به دعوي.اوراق و مدارك م

 نيد. شود به عمل مي ابلاغ به وايله دفتردار و به ترتيب در مدتي كه ا  طرف ديوان معين مي -3

 دهد بايد به طرف ديگر ابلاغ شود. رونوشت مصدق هرگونه اوراق كه يكي ا  طرفين مي -4

مشاورين حقووق وكولاي    نئين شفاهي عبارت اات ا  ااتماع به اظ ارات ش ود و كارشنااان و نمايندگان و -5

 دعوي.

المللوي دادگسوتري    براي ابلاغ به هر كسي غير ا  نمايندگان و مشاوران و وكلاي طرفين ديوان بين -1-44ماده 

 بايسيتي تسليض شود. مستقيماً به دولتي مراجعه خواهد كرد كه ابلاغ در خاك نن دولت مي

 كند. نوري شود نيز صدق مي عهمين ترتيب در مواردي كه بايستي مداركي در مح مجم -2

نيود. در   رايدگي تحت رياات رئيس و در صورت غيبت او تحت رياات نايت رئويس بوه عمول موي     -45ماده 

 ترين ياضي ا  ميان ييات حاضر خواهد بود. صورت غيبت هر دو رياات به ع ده يديمي

يا اينكه طورفين درخوااوت    جلسه رايدگي علني اات مگر اينكه خود ديوان تصميض ديگري بگيرد -46ماده 



 

 

 نمايند كه جلسه بدون حيور تماشاچي تشكيل شود.

 راد. اي ت يه خواهد شد كه به امياي رئيس و دفتردار مي در هر جلسه صورت جلسه -1-41ماده 

 فقط اين صورت جلسه اعتبار اند رامي خواهد داشت. -2

هايي كه بايد هر  جريان دعوي و تعيين ترتيبات و م لتالمللي دادگستري براي اداره كردن  ديوان بين -48ماده 

يك ا  طرفين بر طبق نن نخرين تقاضاي خود را ا  ديوان بناميند يرارهايي صادر و هر ايدامي را كه براي اياموه  

 نورد. ادله مقتيي باشد به عمل مي

ندگان طرفين بخواهد كه تموام  تواند حتي يبل ا  شروع جلسه ا  نماي المللي دادگستري مي ديوان بين -40ماده 

 مدارك را تقديض و كليه توضيحات خود را بدهند. در صورت امتناع اين نكته را ديوان منظور نظر خواهد داشت.

تواند هرگاه لا م باشد يك تحقيق يا يك امر مشورتي را به هر شخص يا هيات يوا دفتور يوا     ديوان مي -59ماده 

 كند رجوع نمايد. ديوان انتخاب مياي كه خود  كميسيون و يا مواسه

نيود كوه    در جريان محاكمه كليه اوالات مقتيي ا  ش ود و كارشنااان بر طبق ترتيباتي به عمل موي  -51ماده 

 مقرر خواهد داشت. 39نامه مذكور در ماده  المللي دادگستري در نئين ديوان بين

افوت و اظ وارات شو ود ااوتماع گرديود ديووان       هاي مقرر ااناد و مدارك دري پس ا  ننكه در تاريخ -52ماده 

تواند هر ش ادت يا مدارك جديدي را كه يكي ا  طرفين بخواهد بدون رضايت طورف ديگور بوه او بدهود رد      مي

 نمايد.

اگر يكي ا  طرفين در جلسه رايدگي حاضر نشود يا ا  ابرا  دلايل خوودداري نمايود طورف ديگور      -1-53ماده 

 هاي او حكض بدهد. نمايد كه بر طبق درخوااتتواند ا  ديوان تقاضا  مي

صلاحيت راويدگي   31و  36يبل ا  اينكه ديوان اين تقاضا را برذيرد بايد مطمئن گردد كه نه فقط طبق ماده  -2

 هاي مزبور هض ا  نقطه نظر حقويي و هض ا  نقطه نظر عملي صحيح و با اااس اات. دارد بلكه درخواات

دانند تحت نظر ديوان به  گان و مشاورين و وكلاي طرفين تمام واائلي را كه مفي ميويتي كه نمايند -1-54ماده 

 نمايد. كار بردند رئيس ختض محاكمه را اعلام مي

ارس هيات داوران براي مشورت به اتاق مشاوره مي رود. مشاوره داوران بايد محرمانه به عمل نمده و اوري   -2

 بماند.

 شود. ريت ييات حاضر صادر مياحكام داوران با اكث -1-55ماده 



 

 

 در صورت تساوي نراء  راي رئيس يا كسي كه جانشين او اات ياطع خواهد بود. -2

 حكض بايد موجه باشد. -1-56ماده 

 اند بايد در حكض ييد گردد.   ااامي يياتي كه در صدور حكض شركت كرده -2

ده باشد هر ياضي حق خواهد داشت شرح عقيده هرگاه حكض كالاً يا جزاً به اتفاق نراء ييات صادر نش -51ماده 

 شخصي خود را صميمه حكض كند.

المقرر به ننجوا   حكض بايد به امياي رئيس و دفتردار براد و در جلسه علني كه نمايندگان طرف حسب -58ماده 

 شود. دعوت شده باشند خوانده مي

 نور اات. ضوع حكض بوده الزاماحكام ديوان فقط درباره طرفين اختلاف و در موردي كه مو -50ماده 

احكام ديوان يطعي و غير يابل ااتيناف اات. در صورت اختلاف در مورد معني و حدود حكض  ديووان   -69ماده 

 تواند به درخواات هر طرفي نن را تفسير نمايد. مي

ه در يييه اثر توان ا  ديوان تقاضا نمود مگر در صورت كشف يك امري ك تجديد نظر در حكض را نمي -1-61ماده 

نمايد ا  وجود نن امور اطولاع    يطعي داشته و يبل ا  صدور حكض  خود ديوان و طرفي كه تقاضاي تجديد نظر مي

 اند و ا  ناحيه طرف مزبور هض تقصيري براي اين عدم اطلاع نبوده اات. نداشته

وجب نن صوراحتاً وجوود   شود كه ا  طرف ديوان صادر شده و به م نئين تجديد نطر بر طبق حكمي شروع مي -2

امر جديدي را كه داراي كيفيات لا م براي امكان تجديد نظر اات اش اد كرده و ا  اين حيث درخواات تجديود  

 دارد. نظر را يابل يبول اعلام مي

 تواند شروع نئين تجديد نظر را به اجراي يبلي حكض  متويف اا د ديوان مي -3

 ماده ا  تاريخ كشف امر جديد به عمل نيد. 6ظرف درخواات تجديد نظر بايد حداكثر در  -4

 پذير نخواهد بود. پس ا  انقياي ده اال ا  تاريخ حكض هيچ درخواات تجديد نظر امكان -5

شود  هرگاه دولتي تشخيص دهد كه يياوتي كه به عمل نمده به يكي ا  علايق حقويي نن مربوط مي -1-62ماده 

 ن عرض حال بدهد.توان براي دخالت در يييه به ديوا مي

 در مورد اين تقاضا راي ديوان ياطع اات. -2

هرگاه امر مربوط به تفسير يراردادي باشد كه در نن يرارداد دولت اي ديگر غير ا  طورفين اخوتلاف    -1-63ماده 



 

 

 اند. دفتردار بايد بدون درنگ مراتب را به اطلاع نن دولت ا برااند. شركت داشته

حق دارد كه وارد محاكمه شود و در صورت اعمال اين حق تفسيري كه به موجب حكوض  هر يك ا  اين دولت ا  -2

 نور خواهد بود. نيد درباره او نيز الزام ديوان به عمل مي

هريك ا  طرفين دعوي مخارج محاكمه مربوط به خود را متحمل خواهد شد مگر اينمه ديووان ترتيوب    -64ماده 

 ديگري مقرر دارد.

 مشورتی آراء –فصل چهارم 

اي كه منشور ملل متحد بوه او   تواند در هر مسئله ييايي به تقاضاي هر اا مان يا مواسه ديوان مي -1-65ماده 

 تواند اين ايدام را به عمل نورد راي مشورتي بدهد. دهد يا برطبق مقررات نن منشور مي اجا ه چنين تقاضا را مي

شود بايد ضمن عرض حال كتبوي بيوان و در عورض     ه ميمسائلي كه در مورد نن راي مشورتي ديوان خواات -2

حال مزبور نن مسائل بايد با عبارت صريح شرح داده شود. هر نوع مداركي كه ممكن اات موجب روشن كوردن  

 مساله باشد بايد به عرض حال ضميمه گردد.

موده بوه تموام    دفتر دار فوراً عرض حالي را كه به موجب نن درخوااوت راي مشوورتي بوه عمول ن     -1-66ماده 

 نمايد. دولت ايي كه حق ايامه دعوي در ديوان دارند ابلاغ مي

بعلاوه دفتردار بايد به موجب ابلاغ مخصوص و مستقيض به هر دولتي كه حق ايامه دعوي در ديووان يوا يوك     -2

 م را المللي كه به تشخيص ديوان يا در صورتيكه ديوان به تشخيص فرد توانوايي دادن اطلاعوات لا   اا مان بين

هواي كتبوي    نمايود اظ اريوه   داشته باشد اطلاع دهد كه ديوان حاضر اات در مورد موعدي كه رئيس معين موي 

 يابد ااتماع كند. دريافت يا بيانات شفاهي نن ا را در جلسه علني كه براي اين منظور تشكيل مي

سبت به او به عمل نيامده ااوت بوه   هرگاه يكي ا  اين دولت ا كه ابلاغ مخصوص منظور در بند دوم اين ماده ن -3

 دادن اظ اريه كتبي يا به بيان توضيحات شفاهي اظ ار ميل كند در مورد اين تقاضا راي ديوان ياطع خواهد بود.

شوود كوه لووايح و     انود اجوا ه داده موي    هايي كه لوايح كتبي يا توضيحات شفاهي داده به دولت ا يا مواسه -4

ديگر را به طريق و در مدتي كه در هر مورد بخصوص ا  طرف ديووان در صوورت   توضيحات دولت ا با اا مان اي 

شود مورد بحث و اط ار نظر يرار دهند و بوراي ايون منظوور دفتوردار در      داير نبودن نن ا  طرف رئيس معين مي

انود اراوال    هايي تقديض داشته هاي كتبي را به دولت ا و مواساتي كه خود نن ا نيز اظ اريه مورد مقتيي اظ اريه

 دارند. مي

دارد و مراتب يبلاً به دبيركل و نمايندگان اعيواء   ديوان راي مشورتي خود را در جلسه علني اعلام مي -61ماده 

المللي كه مستقيماً ذينفع هستند اطولاع داده   اا مان ملل متحد و دولت اي ديگر و به نمايندگان مواسات بين



 

 

 شود. مي

اجراي وظوايف مشوورتي خوود مقوررات ايون ااااونامه را در موورد اختلافوات         ديوان بايد در حين  -68ماده 

 داند تا ارح امكان مراعات كند. اي كه يابل اعمال مي مطروحه

 اصلاحات –فصل پنجم 

نيد كه براي اصلاحات منشوور ملول متحود مقورر      اصلاحات اين اااانامه به همان طريقي به عمل مي -60ماده 

تصميماتي خواهد بود كه مجمع عمومي بنابه توصيه شوراي امنيوت بوراي شوركت     اات ولي مشروط و منوط به

 اند ولي عيو اا مان ملل متحد نيستند. نمايد كه اين اااانامه را امياء كرده دولت ايي اتخاذ مي

لاغ تواند اصلاحاتي را كه به تشخيص او لا م اات در اين اااانامه به عمل نيد به وايله ابو  ديوان مي -19ماده 

 مورد رايدگي وايع شود. 60كتبي دبير كل اا مان ملل متحد پيشن اد نمايد تا طبق مقررات ماده 
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